
 

WAŻNE! NALEŻY UŻYWAĆ WYŁĄCZNIE DOSTARCZONEGO TRANSFORMATORA
DOŁĄCZONEGO DO ZESTAWU. NIE PRÓBUJ PODŁĄCZAĆ INNEGO 
TRANSFORMATORA, PONIEWAŻ PRODUKT MOŻE ULEĆ USZKODZENIU.

WAŻNE! PRZECZYTAJ UWAŻNIE I 
ZACHOWAJ DO WYKORZYSTANIA W 
PRZYSZŁOŚCI
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N o Część

A Jednostka główna

B Metalowa podstawa i nogi

C Fotelik dziecięcy

D Poduszka do fotelika dziecięcego

E Główna podszewka oparcia

F Nosidełko

G Siedzisko krzesełka do karmienia

H Podnóżek

I Wyściółka krzesełka do karmienia

J Taca

K Uchwyt na nogi

L Pasy bezpieczeństwa do krzesełka do karmienia

M Transformator elektryczny

N Uchwyt na zabawki

O Miękka zabawka

P Śruby

Q Śliniaczek

Innowacja BabyUp®

Co znajduje się w pudełku

WAŻNE! PROSIMY O UWAŻNE PRZECZYTANIE I ZACHOWANIE DO 
WYKORZYSTANIA W PRZYSZŁOŚCI. NIEPRZESTRZEGANIE INSTRUKCJI 
MOŻE SPOWODOWAĆ OBRAŻENIA DZIECKA.

Odpowiedni dla dzieci od urodzenia do 3 lat
(W przypadku niemowląt o masie ciała poniżej 3 kg przed użyciem BabyUp® należy zasięgnąć porady lekarza)

Gratulujemy wyboru BabyUp®.
Krzesełko zaprojektowane przez pediatrę gastroenterologa Roberto Albani w celu łagodzenia kolki i refluksu u 
niemowląt poprzez ustawienie dziecka w bezpiecznej, naturalnej pozycji, tak wygodnej jak na rękach. Kąt 
ramion (SRAtm ) produktu jest idealną pozycją wspomagającą trawienie po karmieniu, pozwalającą rodzicom i 
opiekunom na zasłużoną przerwę.
Gdy dziecko osiągnie wiek odstawienia od piersi, fotelik BabyUp®  przekształca się w krzesełko do karmienia i jest 
odpowiedni dla dzieci do 3 roku życia lub o wadze do 15 kg.

Wymagany montaż.
Filmy, które mogą pomóc w montażu i obsłudze BabyUp® , a także bardziej 
szczegółowe wyjaśnienie refluksu i kolki można znaleźć na naszej stronie 
internetowej: https://albanibaby.com/support/

Normy bezpieczeństwa: BS EN14988:2017, zgodność z normami brytyjskimi, 
unijnymi i amerykańskimi Adres e-mail obsługi klienta: help@dralbani.org

Poniższa lista zawiera WSZYSTKIE części znajdujące się w kartonie.

https://albanibaby.com/support/
mailto:help@dralbani.org
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Potrzebny będzie śrubokręt 
krzyżakowy (nie wchodzi w skład 
zestawu).

Co znajduje się w pudełku
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Część 1: BabyUp®  
Pozycja przeciwrefluksowa/

instrukcja pozycjonowania 
przeciwkolkowego

Aby uzyskać informacje w 
innych językach, odwiedź naszą 
stronę internetową



strona 5

Jak długo dziecko może pozostawać w BabyUp®

Pozycja pionowa (70 stopni) jest niezbędna dla niemowlęcia w pierwszych godzinach po karmieniu, aby 
wspomóc trawienie i uniknąć nadmiernego zwracania pokarmu, a co za tym idzie, połykania powietrza 
(powodującego później kolkę). Jest to szczególnie ważne wieczorem, przed snem.

Po karmieniu i „odbeknięciu” dziecka można położyć je na BabyUp(®) ,gdzie będzie mogło odpoczywać tak 
długo, jak będzie to konieczne i pożądane. Pochylona (45 stopni) pozycja jest idealna do leżenia na brzuszku, 
co sprzyja wzmacnianiu mięśni. W tej pozycji dziecko musi być przez cały czas pod nadzorem.

Zaleca się stopniowe przyzwyczajanie dziecka do BabyUp®, ponieważ na początku może to być dla niego 
nietypowe.

Zalecamy stopniowe wprowadzanie tego rozwiązania.
Maksymalne obciążenie BabyUp®: 9 kg; standardowe obciążenie 6 kg 
Maksymalne obciążenie krzesełka do karmienia: 15 kg; standardowe 
obciążenie 9 kg

Twoje dziecko może bezpiecznie przebywać w foteliku BabyUp®  przez kilka godzin dziennie, w zależności od 
sygnałów, jakie wysyła, i tak długo, jak długo czujesz, że dziecko czuje się komfortowo. Następnie można je 
położyć w kołysce, posadzić w pozycji siedzącej lub oczywiście wziąć na ręce lub w nosidełku.

Kiedy należy stosować BabyUp®
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N o Część

A Jednostka główna

B Metalowa podstawa i nogi

C Fotelik dla dziecka

D Poduszka do fotelika dziecięcego

E Główna podszewka oparcia

F Nosidełko

M Transformator elektryczny

N Uchwyt na zabawki

O Miękka zabawka

Q Śliniaczek

A B C

D

E F M N O

Q

Poniższa lista zawiera części wymagane do montażu urządzenia BabyUp®  w trybie 
przeciwrefluksowym/przeciwkolkowym.

Części wymagane do trybu przeciwrefluksowego/przeciwkolkowego
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UWAGA: Poradniki można znaleźć na naszej stronie internetowej https://albanibaby.com/support/

1. Aby otworzyć: Rozłóż nogi (B), aż zaskoczą i 
zablokują się w pozycji otwartej.

3. Trzymając fotelik dziecięcy (C) w pozycji prawie 
pionowej, naciśnij przycisk (ii) na jednostce głównej 
(A), a następnie wsuń fotelik dziecięcy do szczeliny 
(szyny regulacyjnej), utrzymując fotelik w pozycji 
nachylonej do góry.

2. Zamocuj jednostkę główną (A) na nogach (B), 
upewniając się, że sprężynowe sworznie (i) 
zatrzasnęły się i zablokowały na obu nogach.

4. Obróć fotelik dziecięcy (C) w dół, aby zablokować go 
w żądanej wysokości. Więcej szczegółów znajdziesz na 
stronie 9 „Dostosowywanie BabyUp®  do potrzeb 
dziecka”.

C

C ii

A

https://albanibaby.com/support/
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5. Umieść podszewkę (E) na foteliku dziecięcym
(C), upewniając się, że materiał nie jest uwięziony ani 
marszczony oraz że dwie górne klamry (iii) są 
przełożone przez najwyższe otwory w podszewce. 
Zapnij podszewkę do głównej części (A).

7. Przymocuj nosidełko (F) do głównej części (A). 
WAŻNE! Więcej szczegółów znajdziesz na stronie 11 
„Regulacja wysokości nosidełka”.

6. Nasuń pokrowiec na fotelik (D) na fotelik dziecięcy 
(C).

Uwaga: Pokrowiec na siedzisko może być fabrycznie 
zamocowany.

8. Zmontowany BabyUp®

iii

C

A

E

D

C
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Dostosowanie BabyUp®  do własnych potrzeb

Regulacja wysokości fotelika dziecięcego:

Fotelik BabyUp®  posiada 4 różne ustawienia wysokości, które można wykorzystać, aby zapewn i ć  dziecku 
prawidłową i bezpieczną pozycję, z głową opartą na pochyłości (lub krzywiznie) głównej części fotelika (A).

1. Delikatnie podnieś fotelik dziecięcy (C). 2. Obróć fotelik dziecięcy do góry, tak aby
była równoległa do jednostki głównej (A)
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Regulacja wysokości fotelika dziecięcego:

3. Przesuń fotelik dziecięcy w górę lub w dół do jednej 
z CZTERECH możliwych wysokości.

4. Po ustawieniu fotelika w żądanej wysokości obróć 
go w dół i sprawdź, czy jest prawidłowo 
zablokowany.

Regulacja wysokości nosidełka:

OSTRZEŻENIE: Aby prawidłowo używać bagnetów (Y), (Z), zawsze sprawdzaj, czy wystająca część (i) jest skierowana 
na zewnątrz i czy po włożeniu słychać „kliknięcie”, które oznacza, że bagnet jest zablokowany. Aby odblokować, 
naciśnij przycisk (ii) i pociągnij.

Dostosowanie BabyUp®  do własnych potrzeb

Dostosowanie BabyUp®  do własnych potrzeb
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Regulacja wysokości chusty:
Poniższe informacje mają charakter orientacyjny i ogólny, ponieważ wzrost dzieci w zależności od wieku może 
różnić się od opisanych poniżej. Aby określić prawidłowe ustawienie nosidełka, należy kierować się 
wskazaniami dotyczącymi wzrostu, a nie wieku. Ogólnie rzecz biorąc, im mniejsze dziecko, tym wyżej powinno 
być umieszczone w foteliku.

WAŻNE! Bagnet (X) MUSI BYĆ ZAWSZE podłączony do paska z klamrą w górnym otworze (0) u góry krzesła.

Niemowlęta od urodzenia do 2 miesięcy (od 49 do 58 cm)
Bagnet (Z) wkłada się do otworu (1), a bagnet (Y) do otworu (2).

X → 0

Y → 2

Z → 1

Niemowlęta od 2 do 5 miesięcy (od 58 do 65 cm)
Bagnet (Y) wkłada się do otworu (1), a bagnet (Z) do otworu (2).

X → 0

Y → 1

Z → 2

Niemowlęta w wieku od 5 do 7 miesięcy (od 65 do 70 cm)
Bagnet (Y) wkłada się do otworu (2), a bagnet (Z) do otworu (3).

X → 0

Y → 2

Z → 3

Niemowlęta w wieku od 7 do 9 miesięcy (od 70 do 75 cm)
Bagnet (Y) wkłada się do otworu (3), a bagnet (Z) do otworu (4).

X → 0

Y → 3

Z→ 4

WAŻNE! Niemowlęta poniżej 3 miesiąca życia nie powinny siedzieć na siedzisku, ale wisieć tuż nad nim.
Od 3 miesiąca życia nie ma konieczności, aby dziecko pozostawało zawieszone. Jeśli dziecko czuje się 
komfortowo w pozycji zawieszonej, nie ma przeszkód, ale czasami dzieci wolą siedzieć, aby mieć większą 
swobodę ruchów.

Dostosowanie BabyUp®  do własnych potrzeb
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Po pierwsze: podstawę (Z) nosidełka należy 
przymocować do otworów mocujących w głównej 
części urządzenia (A). Następnie, trzymając dziecko 
jedną ręką blisko brzucha matki, należy umieścić 
dziecko w nosidełku.
Włóż dwie środkowe (Y) klamry, a następnie dwa górne 
zapięcia. (X)

Postępuj zgodnie z instrukcjami na stronie 2 dokumentu 
„Jak umieścić dziecko w nosidełku”, który można 
pobrać ze strony: https://albanibaby.com/shared-
files/8536/?how_to_put_the_baby.pdf

Prawidłowe ułożenie nóg dziecka w nosidełku BabyUp®  można zobaczyć na poniższych rysunkach.

Siedzisko nosidełka BabyUp®  stanowi element zabezpieczający i pomaga ustawić dziecko w nosidełku. 
Dziecko nie powinno siedzieć na siedzisku, ale wisieć tuż nad nim.

Dziecko należy ułożyć w taki sposób, aby jego nogi były rozstawione, tworząc literę „M”. Szerokość chusty – a 
tym samym pozycja nóg dziecka – zależy od wysokości, na której umieszczone są dolne zatrzaski (Z) (im wyżej, tym 
nogi będą bardziej rozstawione) i można ją dodatkowo regulować za pomocą pasków znajdujących się na zewnątrz 
chusty.

X X

Y Y

Z Z

https://albanibaby.com/shared-files/8536/?how_to_put_the_baby.pdf
https://albanibaby.com/shared-files/8536/?how_to_put_the_baby.pdf
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WAŻNE!
Ramiona powinny wychodzić z przestrzeni utworzonej między górnym 

mocowaniem (X) a mocowaniem biodrowym (Y).

OSTRZEŻENIE!
Ramiona NIGDY nie powinny wychodzić powyżej górnych mocowań (X).
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Mocowanie akcesoriów

i
N

1. Upewnij się, że urządzenie Babyup®  znajduje się w stabilnej i bezpiecznej pozycji z zaciągniętymi 
hamulcami.

2. Poluzuj paski na nogi i odpiąć klamry podparcia głowy (X), podtrzymując głowę dziecka.
3. Odpiąć pasy bezpieczeństwa po jednej lub obu stronach, podtrzymując dziecko.
4. Wyjmij dziecko.

1. Mocowanie śliniaka: Przymocuj elastyczne pętelki 
na śliniaku (Q) do dwóch punktów mocujących z tyłu 
urządzenia głównego (A).

2. Mocowanie uchwytu na zabawki: Przymocuj uchwyt na zabawki (N) do jednej nogi za pomocą kołka (i). 
Uchwyt na zabawki powinien znajdować się nad kołkiem, a nie nad nim lub pod nim.

Jak bezpiecznie wyjąć dziecko z BabyUp®

Q

A
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70 45°

i

Dwie pozycje BabyUp® : 70 i 45 stopni

70 stopni i 45 stopni

BabyUp®  należy zasadniczo używać w pozycji pionowej (70 stopni), ponieważ jest to pozycja, która najlepiej 
wspomaga trawienie i minimalizuje zwracanie pokarmu oraz gromadzenie się powietrza w brzuszku dziecka.

Jeśli jednak dziecko potrzebuje od czasu do czasu zmiany pozycji, można przechylić główną część urządzenia 
BabyUp®  pod kątem 45 stopni, naciskając jednocześnie oba przyciski przechylające (i), a następnie 
przechylając główną część urządzenia (można to łatwo zrobić, naciskając kolanem lub z pomocą innej osoby).

W pozycji 45 stopni upewnij się, że głowa dziecka znajduje się poniżej krzywizny jednostki głównej i że jest ono 
dobrze przypięte pasami. Upewnij się również, że dziecko jest przez cały czas pod nadzorem, zwłaszcza jeśli 
zasypia, ponieważ pozycja ta jest zbliżona do pozycji na brzuchu, która jest niebezpieczna dla niektórych dzieci 
podczas snu (ryzyko zespołu nagłej śmierci łóżeczkowej).
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Obsługa funkcji elektronicznych BabyUp®

BabyUp®  może kołysać się w przód i w tył, aby zapewnić dziecku komfort i relaks. Prędkość kołysania 
można regulować za pomocą panelu sterowania z tyłu głównej jednostki. Aby
Aby uruchomić urządzenie, należy podłączyć transformator elektryczny (M) do wtyczki z tyłu krzesełka, a 
następnie do gniazdka ściennego. Obrócić przełącznik prędkości, aż zapali się lampka kontrolna, a następnie 
ustawić żądaną prędkość.

Uwaga: regulacja prędkości zajmuje trochę czasu, a prędkość zmniejsza się, gdy dziecko znajduje się na foteliku.

Panel sterowania
1. Wtyczka transformatora elektrycznego
2. Kontrolka włączania/wyłączania
3. Przełącznik prędkości

Głośnik Bluetooth
BabyUp®  posiada zintegrowane mini głośniki 
Bluetooth, które można połączyć ze smartfonem, aby 
odtwarzać kołysanki/ulubioną muzykę lub dźwięk 
bicia serca dla dziecka. Można je podłączyć do 
telefonu w taki sam sposób, jak każde inne 
urządzenie Bluetooth.
Głośność można regulować bezpośrednio z telefonu.

1

3

2
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BabyUp®  można łatwo przenosić z pokoju do pokoju w domu, dzięki czemu może towarzyszyć Ci wszędzie. Dla 
bezpieczeństwa można zablokować kółka BabyUp®  za pomocą hamulców (i) umieszczonych na tylnych kółkach.

Ostrzeżenie! BabyUp®  jest przeznaczony do użytku domowego. Nie używaj BabyUp®  na zewnątrz.

1. Aby zablokować koła: Pchnij dźwignię 
hamulca (i) w dół czubkiem buta.

UWAGA!

2. Aby odblokować koła: Umieść czubek buta pod 
dźwignią hamulca (i) i podnieś dźwignię do góry.

• NIE przenoś urządzenia BabyUp®  z dzieckiem w środku między pomieszczeniami i pokojami, chyba że 
powierzchnia jest równa.

• NIE próbuj przenosić BabyUp®  po schodach w górę lub w dół z dzieckiem w środku i zachowaj ostrożność 
podczas obsługi BabyUp®  w pobliżu schodów, na pochyłościach lub w sytuacjach, gdy wszystkie 5 kół nie 
dotyka jednocześnie podłoża. W przeciwnym razie istnieje ryzyko, że BabyUp®  straci równowagę i spadnie 
na ziemię.

• Jeśli chcesz przemieszczać urządzenie BabyUp®  między piętrami, dziecko NIE MOŻE znajdować się w nim!
• Odłącz podstawę od głównej jednostki, aby ułatwić przenoszenie między piętrami.
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Demontaż urządzenia BabyUp®  w celu transportu (waga 10 kg)

UWAGA: Poradniki można znaleźć na naszej stronie internetowej https://albanibaby.com/support/

1. Aby wyjąć jednostkę główną:
Stojąc przed urządzeniem BabyUp® , należy 
nacisnąć oba przyciski zwalniające (i) i jedną stopą 
opartą na podstawie (B) podnieść urządzenie
(A) z podstawy.

2. Aby złożyć nogi/podstawę:
Nacisnąć nogi do tyłu (i), przesunąć i przytrzymać 
przycisk blokujący (ii) w lewo i nacisnąć przycisk 
składania (iii). Przytrzymując przycisk składania, 
pociągnąć nogi w dół w kierunku podłoża.

WAŻNE! Nie będzie można złożyć nóg/podstawy, 
dopóki nie cofniesz nóg do tyłu. Jest to 
zabezpieczenie!

https://albanibaby.com/support/
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Część 2: 
Krzesełko do karmienia 
BabyUp®

Instrukcje
Gdy dziecko wyrośnie z funkcji przeciwrefluksowej krzesełka BabyUp® (około 9 miesięcy), można je przekształcić w 

krzesełko do karmienia, z którego dziecko będzie mogło korzystać do 3 roku życia.

Aby uzyskać informacje w 
innych językach, odwiedź naszą 
stronę internetową
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N o Część

A Jednostka główna

B Metalowa podstawa i nogi

G Siedzisko krzesełka do karmienia

H Podnóżek

I Wyściółka krzesełka do karmienia

J Taca

K Uchwyt na nogi

L Pasy bezpieczeństwa do krzesełka do karmienia

P Śruby

A B
G

H I J L

K

P

Potrzebny będzie śrubokręt krzyżakowy (nie 
wchodzi w skład zestawu).

Poniższa lista zawiera części potrzebne do złożenia BabyUp®  w trybie krzesełka do karmienia.

Części wymagane do trybu krzesełka do karmienia
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1. Zdejmij pokrowiec (D) z fotelika dziecięcego 
(C).

2. Rozpakuj i wyjmij wyściółkę (E) z jednostki 
głównej (A).

3. Delikatnie podnieś fotelik dziecięcy (C). 4. Obróć fotelik dziecięcy do góry, tak aby
była równoległa do jednostki głównej (A)

5. Przesuń fotelik dziecięcy do góry, naciśnij przycisk 
(ii) i wyjmij fotelik dziecięcy z gniazda.

C ii

A

D

C

A

E

C

C

A
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I

G klik

H

6. Przymocuj siedzisko krzesełka do karmienia (G). Wyrównaj cztery kołki (i, ii, iii, iv) na siedzisku z czterema 
otworami w głównej części urządzenia (A). Wciśnij dwa sprężynowe kołki (i, iv), a następnie nasuń siedzisko na 
główną część urządzenia (A). WAŻNE! Po zamontowaniu siedziska do oporu, należy lekko je podnieść, aby 
zatrzasnęły się przyciski po obu stronach siedziska.
OSTRZEŻENIE! Upewnij się, że dwa boczne przyciski wyraźnie „zaskoczyły” i wyskoczyły, co oznacza, że 
siedzisko jest bezpiecznie zamocowane do jednostki głównej.

7. Zapiąć pokrowiec na siedzisko (I), upewniając się, 
że wszystkie paski z klamrami są przełożone przez 
odpowiednie otwory w materiale siedziska.

8. Przymocuj podnóżek (H) do spodu siedziska 
krzesełka (G), upewniając się, że sprężynowa szpilka 
zablokowała się na swoim miejscu.

A

i iv

ii iii

G

G

klik
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9. Zapiąć główną klamrę centralną, wkładając 
zatrzaski paska biodrowego do głównej klamry.

10. Podłącz paski naramienne do dwóch górnych 
punktów mocowania klamry (i, ii) oraz paski 
biodrowe do dwóch bocznych punktów mocowania 
klamry (iii, iv). Sprawdź, czy żadne paski nie są 
skręcone i upewnij się, że wszystkie klamry są 
prawidłowo włożone, mocno pociągając za każdy 
pasek.

11. Przymocuj pozycjoner nóg (K) do spodu tacy (J) 
za pomocą śrub (P). Należy uważać, aby nie dokręcić 
śrub zbyt mocno.

i ii

iii iv

J

K
P
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J J

Korzystanie z pasów bezpieczeństwa krzesełka

i

ii

12. Tacę (J) można zamocować w dwóch pozycjach.
Wyrównaj otwory po obu stronach tacki z odpowiednimi punktami mocowania na siedzisku krzesełka do 
karmienia, jak pokazano powyżej. Zatrzasnij tackę na siedzisku krzesełka do karmienia i sprawdź, czy jest dobrze 
zamocowana.
Uwaga: Jeśli taca nie chce się połączyć, sprawdź, czy próbujesz ją zamocować w jednej z dwóch możliwych 
pozycji.

1. Aby zamknąć pasy bezpieczeństwa: Wsuń 
zatrzaski pasów biodrowych do głównej klamry

2. Aby otworzyć pasy bezpieczeństwa: Naciśnij 
środkowy przycisk (i), aby zwolnić dwa zatrzaski pasa 
biodrowego.

Montaż krzesełka do karmienia
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iii

i ii

iii iv

3. Paski naramienne (iii) można tymczasowo 
odłączyć od pasków biodrowych, aby ułatwić 
umieszczenie dziecka w foteliku. Paski naramienne 
NALEŻY ponownie przymocować do pasków 
biodrowych i zapiąć pasy bezpieczeństwa w 
normalny sposób, aby zabezpieczyć dziecko.

4. Dodatkowe regulacje można wykonać, 
przesuwając regulatory wzdłuż pasów, aby skrócić 
lub wydłużyć uprząż zgodnie z potrzebami.

1. Wyjmij tacę, lekko pociągając plastik na zewnątrz, 
aby odłączyć ją od siedziska.

2. Odpiąć pasy bezpieczeństwa w punktach (i, ii, iii, iv)

Korzystanie z uprzęży do krzesełka do karmienia

Demontaż krzesełka do karmienia
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Informacje techniczne

3. Naciśnij oba przyciski zwalniające (i) po obu 
stronach jednostki głównej (A) i zdejmij siedzisko.

Aby rozłożyć urządzenie na części w celu 
transportu lub przechowywania, zapoznaj się z 
sekcją „Rozkładanie urządzenia BabyUp®  w 
celu transportu” na stronie 18.

Waga: 13 kg
Maksymalne wymiary (wys. x dł. x szer.): 102 x 78,3 x 57 cm
Wymiary w trybie transportowym (wys. x dł. x szer.): 61 x 27 x 86 cm

Demontaż krzesełka do karmienia

A
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Zgodność

Specyfikacja nadajnika-odbiornika RF – BLE (Bluetooth Low Energy)

Zakres częstotliwości 2402–2480 MHz

Moc wyjściowa RF (EIRP) 2 dBm

Typ modulacji GFSK, π/4 DQPSK

Liczba kanałów 79

Szerokość pasma kanału 1 MHz

Opublikowane informacje Wartość Jednostka

Napięcie wejściowe AC 110~240 (maks. 264) V

Częstotliwość wejściowa AC 50 Hz

Napięcie wyjściowe DC 12 V

Prąd wyjściowy 2 A

Moc wyjściowa 24 W

Średnia sprawność aktywna 86,89

Wydajność przy niskim obciążeniu (10%) 87 %

Pobór mocy bez obciążenia 0

Wszelkie zmiany i modyfikacje niniejszego urządzenia, które nie zostały wyraźnie zatwierdzone przez firmę 
Albani, mogą spowodować utratę uprawnień użytkownika do obsługi sprzętu.
Uwaga: Urządzenie zostało przetestowane i uznane za zgodne z wymogami dla wyrobów medycznych klasy I zgodnie z 
rozporządzeniem UE MDR2017/745.
Wymienione powyżej urządzenie medyczne spełnia wymogi rozporządzenia w sprawie wyrobów medycznych z 
2002 r. (SI 2002 nr 618, z późniejszymi zmianami) (UK MDR 2002) dotyczącego wyrobów medycznych.

Linki do patentów dotyczących BabyUp®

1. USA: US20150027449 – Urządzenie do badania refluksu żołądkowo-przełykowego u dzieci
2. Japonia: JP273984968 – Urządzenie do badania refluksu żołądkowo-przełykowego u dzieci
3. Chiny: CN107446580 – Urządzenie do kontrastowania refluksu żołądkowo-przełykowego u dzieci
4. Kanada: CA105507713 – Urządzenie do kontrastowania refluksu żołądkowo-przełykowego u dzieci
5. Australia: AU194260805 – Urządzenie przeciwdziałające refluksowi żołądkowo-przełykowemu u dzieci
6. Nowa Zelandia: NZ179124838 – Urządzenie przeciwdziałające refluksowi żołądkowo-przełykowemu 

u dzieci
7. Europa: EP12761658 – Urządzenie przeciwdziałające refluksowi żołądkowo-przełykowemu u dzieci
8. Republika Południowej Afryki: Rejestr patentów CIPC 2014/02679 (Urządzenie 

przeciwdziałające refluksowi żołądkowo-przełykowemu u dzieci)

Informacje techniczne
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OSTRZEŻENIE!
WAŻNE! PROSIMY O UWAŻNE PRZECZYTANIE I ZACHOWANIE DO 
WYKORZYSTANIA W PRZYSZŁOŚCI. NIEPRZESTRZEGANIE INSTRUKCJI 
MOŻE SPOWODOWAĆ OBRAŻENIA TWOJEGO DZIECKA.
• Odpowiadasz za bezpieczeństwo swojego dziecka.
• Nie pozwól dziecku spać na urządzeniu BabyUp®  w pozycji 45 stopni. Spanie w pozycji na brzuchu może 

stwarzać ryzyko uduszenia i, zgodnie z wytycznymi NHS dotyczącymi zespołu nagłej śmierci łóżeczkowej 
(SIDS), zwiększać ryzyko wystąpienia tego zespołu.

• Nie używaj BabyUp(®) ,gdy dziecko zacznie wykazywać oznaki, że potrafi podciągać się, podnosić lub 
siedzieć bez pomocy, niezależnie od wieku i wagi.

• Upewnij się, że oba paski BabyUp®  są dobrze zapięte.
• Często sprawdzaj dziecko. Upewnij się, że dziecko jest okresowo zmieniane na inną pozycję.
• Nigdy nie pozostawiaj dziecka bez opieki w nosidełku BabyUp®. Dziecko może się zranić.
• Nie używaj BabyUp(®) ,jeśli jakakolwiek część jest uszkodzona, rozdarta lub brakuje jej.
• Nie umieszczaj BabyUp®  w pobliżu otwartego ognia i gorących powierzchni. Dziecko może się poparzyć.
• Nie pozwalaj dzieciom bawić się bez nadzoru w pobliżu BabyUp®.
• BabyUp®  nie jest przeznaczony do długotrwałego spania. Jednak dziecko powinno być w stanie 

pozostawać w BabyUp®  przez co najmniej 3 godziny bez przerwy.
• Upewnij się, że wszystkie mechanizmy zabezpieczające są dobrze zamocowane i nie są 

poluzowane. Małe, odłączalne części, luźne szwy lub nieodpowiednie mechanizmy zabezpieczające 
w BabyUp®  mogą stwarzać ryzyko zadławienia, jeśli dziecko może je odłączyć lub połknąć.

• Pozycja nóg dziecka w BabyUp®  musi być zgodna z opisem na stronie 12, aby uniknąć ryzyka dysplazji 
stawu biodrowego.

• Nie używaj produktu bez siedziska z tkaniny.
• Nie pozwalaj innym dzieciom bawić się urządzeniem BabyUp®.
• Produkt ten powinien być używany wyłącznie w temperaturze otoczenia od 15,5°C (60°F) do 30°C (86°F).
• W przypadku uszkodzenia lub problemów należy zaprzestać użytkowania i skontaktować się z działem 

obsługi klienta firmy Albani.
• Przed użyciem tego produktu u niemowląt z niską masą urodzeniową (LBW) lub dzieci z problemami 

zdrowotnymi należy zawsze skonsultować się z pediatrą.
• Produkt przeznaczony jest wyłącznie dla dzieci o masie ciała od 3 kg do 9 kg.
• Przed użyciem produktu BabyUp®  u niemowląt o masie ciała poniżej 3 kg należy zawsze 

zasięgnąć porady lekarza.
• Zawsze sprawdzaj, czy wszystkie węzły, klamry, zatrzaski i regulacje są dobrze zamocowane.
• Nieprawidłowo działające lub odsłonięte elementy elektryczne mogą stwarzać ryzyko porażenia 

prądem elektrycznym dla dziecka, jeśli wejdzie ono w kontakt z częściami pod napięciem lub jeśli 
dojdzie do zwarcia elektrycznego.

• Nie należy ustawiać dziecka w pozycji z wysokim środkiem ciężkości, ponieważ może to być 
niebezpieczne i łatwo doprowadzić do przewrócenia się, co może spowodować upadek dziecka i 
odniesienie obrażeń. Jeśli wysokość nosidełka BabyUp®  nie jest dostosowana do wieku, wagi lub etapu 
rozwoju dziecka, może to powodować dyskomfort, słabe podparcie lub nieprawidłowe ułożenie, 
zwiększając ryzyko obrażeń lub trudności w oddychaniu (proszę zapoznać się z instrukcją „Regulacja 
wysokości nosidełka” na stronie 11).

Instrukcje bezpieczeństwa
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Niebezpieczeństwo upadku

Niebezpieczeństwo amputacji

• Nigdy nie używaj na miękkiej powierzchni (łóżko, sofa, poduszka), ponieważ może się przewrócić i 
spowodować obrażenia lub uduszenie.

• Należy upewnić się, że głowa dziecka jest zawsze skierowana w bok. Nigdy nie należy pozwalać dziecku 
leżeć twarzą do dołu.

• Nigdy nie dodawaj poduszki, kołdry ani wyściółki. Używaj wyłącznie siedziska dostarczonego przez firmę 
Albani.

• Niektóre noworodki nie mogą siedzieć w pozycji półleżącej lub wyprostowanej i mają specjalne 
potrzeby. Skonsultuj się z lekarzem, aby dowiedzieć się, kiedy można zacząć używać tego 
produktu.

• Dzieci mogą się udusić luźnymi pasami bezpieczeństwa. NIGDY nie pozostawiaj dziecka w produkcie, 
gdy pasy są luźne lub niezapięte.

• Małe elementy należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.
• NIE umieszczaj produktu w miejscach, w których znajdują się przewody/kable, takie jak sznurki od 

rolet, zasłony, kable telefoniczne itp.
• Sznurki mogą spowodować uduszenie. NIE umieszczaj przedmiotów z sznurkiem wokół szyi dziecka, 

takich jak sznurki kaptura lub smoczki, podczas korzystania z produktu.
• Należy używać wyłącznie dostarczonego przewodu zasilającego. Nie należy umieszczać przewodu 

zasilającego w zasięgu ręki dziecka.
• Na uchwycie na zabawki należy zawieszać wyłącznie zabawki zatwierdzone do użytku przez niemowlęta.

• Niemowlęta mogą doznać złamań czaszki w wyniku upadku podczas korzystania z urządzenia BabyUp® .
• Używaj BabyUp®  tylko na płaskich powierzchniach, z dala od schodów i pochyłości.
• NIGDY nie podnoś dziecka, gdy znajduje się ono na urządzeniu BabyUp®.
• Zawsze używaj dostarczonych pasów bezpieczeństwa i nosidełka. Wyreguluj je prawidłowo zgodnie z 

instrukcją, aby dopasować je do dziecka. Jeśli dziecko nie jest prawidłowo przypięte, może się wysunąć lub 
ześlizgnąć na bok.

• Produkt przeznaczony wyłącznie do użytku w pomieszczeniach. Można go używać na zewnątrz, jeśli 
powierzchnia, na której jest umieszczony, jest twarda, stabilna i płaska oraz jeśli zastosowano wszystkie 
powyższe środki ostrożności.

• Nie nadaje się do użytku na otwartej przestrzeni w deszczowych warunkach lub w miejscach, gdzie 
BabyUp®  może ulec zamoczeniu.

• Produkt wymaga montażu przez osobę dorosłą.
• Należy dokładnie przestrzegać instrukcji montażu. W razie jakichkolwiek trudności prosimy o kontakt z 

działem obsługi klienta Albani.
• Nieprawidłowy montaż lub użytkowanie: Używanie BabyUp®  niezgodnie z instrukcjami producenta lub 

nieprawidłowy montaż może prowadzić do niestabilności konstrukcji, stwarzając ryzyko upadku, przewrócenia 
się lub innych wypadków.

• Krzesło może się złożyć lub przewrócić, jeśli blokada nie jest całkowicie zablokowana.
• Trzymaj palce z dala od ruchomych części, ponieważ może to spowodować poważne obrażenia.
• Przed posadzeniem dziecka na foteliku należy całkowicie rozłożyć fotelik i całkowicie zablokować 

zamki.
• Nigdy nie pozwalaj dzieciom na składanie lub rozkładanie BabyUp®.
• Należy prawidłowo rozkładać i składać fotelik BabyUp® , patrz strony 7 i 17. Istnieje ryzyko 

niezamierzonego złożenia fotelika BabyUp® , co może spowodować uwięzienie dziecka lub obrażenia.

Niebezpieczeństwo uduszenia
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Gwarancja

Obsługa klienta

OSTRZEŻENIE: NIE zanurzaj urządzenia głównego w wodzie ani nie umieszczaj go pod bieżącą wodą, ponieważ 
woda może dostać się do centralnego otworu i uszkodzić silnik.

• Siedzisko z tkaniny można prać w pralce w delikatnym cyklu w temperaturze 30°C
– 40°C.

• Należy używać ekologicznego, delikatnego detergentu bez wybielaczy.
• Pozostawić do wyschnięcia w dobrze wentylowanym miejscu, z dala od bezpośrednich źródeł ciepła.
• Po wypraniu ponownie zamocuj pokrowiec na siedzisko za pomocą zamka błyskawicznego. Zatrzasnij 

pokrowiec na siedzisko na obu końcach. Nie montuj pokrowca na siedzisko do góry nogami.
• Podstawę, metalowe i plastikowe elementy siedziska można wyczyścić za pomocą łagodnego środka 

czyszczącego i miękkiej, wilgotnej ściereczki.
• Przed czyszczeniem podstawy lub plastikowych elementów należy odłączyć urządzenie BabyUp®od 

zasilania.
• Śliniaczek można odłączyć i prać w pralce w temperaturze maksymalnie 40°C.

• Albani gwarantuje pierwotnemu nabywcy (wymagany dowód zakupu) każdego nowego produktu 
Albani BabyUp(®) ,że urządzenie będzie wolne od wad materiałowych i
wykonania, przy normalnym i prawidłowym użytkowaniu zgodnie z zaleceniami firmy Albani oraz przy 
prawidłowym użytkowaniu zgodnie z instrukcją obsługi dołączoną do każdego urządzenia BabyUp®.

• Zobowiązanie firmy Albani wynikające z niniejszej gwarancji jest ograniczone do okresu dwudziestu czterech 
(24) miesięcy od daty zakupu i obowiązuje w kraju pierwotnego zakupu. Jeśli firma Albani stwierdzi, że 
urządzenie było wadliwe w ciągu dwudziestu czterech (24) miesięcy od daty zakupu, gwarancja obejmie 
naprawę lub wymianę urządzenia, w tym koszty robocizny oraz wadliwe części lub podzespoły. Gwarancja 
obejmuje standardowe koszty robocizny i odpowiednie części określone przez firmę Albani.

• Firma Albani nie ponosi odpowiedzialności za części lub robociznę w przypadku awarii komponentów lub 
innych uszkodzeń urządzenia wynikających z niewłaściwego użytkowania lub nieprzestrzegania instrukcji 
czyszczenia i/lub konserwacji produktu zawartych w instrukcji dołączonej do urządzenia. Niniejsza gwarancja 
nie obejmuje roszczeń wynikających z niewłaściwego użytkowania, nieprzestrzegania instrukcji dotyczących 
instalacji, konserwacji i użytkowania, nadużycia, modyfikacji, udziału w wypadku oraz normalnego zużycia.

• Firma Albani nie ponosi żadnej odpowiedzialności za obrażenia ciała lub szkody materialne powstałe w 
wyniku niewłaściwego użytkowania lub nieautoryzowanej modyfikacji urządzenia BabyUp®.

Jeśli masz dodatkowe pytania lub uwagi, które nie zostały uwzględnione w niniejszej instrukcji, odwiedź stronę 
albanibaby.com, gdzie znajdziesz instrukcje wideo, które mogą pomóc w uzyskaniu odpowiedzi na Twoje pytania.

Pielęgnacja i konserwacja
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Kolekcje tkanin

BABYUP®

Wszystkie elementy plastikowe: polipropylen. Nosidełko (chusta): 100% poliester
Podszewka jednostki głównej i poduszka siedziska dla dziecka: 100% poliester. Śliniaczek: poliester i bawełna

KRZESEŁKO
Wszystkie elementy plastikowe: polipropylen. Podszewka krzesełka: 100% poliester

Problem Rozwiązanie

Urządzenie nie włącza się • Sprawdź, czy urządzenie jest podłączone do źródła 
zasilania

• Obróć pokrętło w prawo

Nie słyszę muzyki przez głośniki • Spróbuj wyregulować głośność urządzenia odtwarzającego 
muzykę.

Prędkość nie wzrasta po obróceniu 
pokrętła w prawo

• Sprawdź, czy nie ma żadnych przeszkód, które 
mogłyby blokować ruch siedziska

• Usuń przeszkodę i spróbuj ponownie. Jeśli to nie rozwiąże 
problemu, dziecko mogło zostać umieszczone zbyt wysoko lub 
zbyt nisko w foteliku. Dostosuj pozycję dziecka i spróbuj 
ponownie.

• Sprawdź pozycję dziecka w foteliku. Jeśli dziecko jest 
umieszczone zbyt daleko z przodu lub zbyt daleko z tyłu, 
dostosuj jego pozycję i poczekaj kilka sekund, aż prędkość się 
dostosuje.

Jak mogę zwrócić zamówienie? Prosimy o kontakt mailowy help@dralbani.org

Jeśli BabyUp®  ulegnie uszkodzeniu, czy 
otrzymam zwrot pieniędzy?

• Jeśli jest to spowodowane wadą fabryczną, otrzymasz zwrot 
pieniędzy.

• Jeśli jest to spowodowane niewłaściwym użytkowaniem lub 
nieprawidłowym użyciem, niestety nie otrzymasz zwrotu 
kosztów.

Moje urządzenie BabyUp®  jest brudne, 
jak mogę je wyczyścić?

Siedzisko z tkaniny można prać w pralce. Należy prać w zimnej 
wodzie, wybierając delikatny cykl prania.
• Suszyć oddzielnie w suszarce bębnowej w niskiej 

temperaturze i natychmiast wyjąć.
• Po praniu ponownie zamocować pokrowiec na siedzisko za 

pomocą zamka błyskawicznego. Zapiąć pokrowiec na 
siedzisko po obu stronach. Nie montować pokrowca na 
siedzisko do góry nogami.

• Podstawę oraz metalowe i plastikowe elementy siedziska 
można wycierać do czysta, używając łagodnego środka 
czyszczącego i miękkiej, wilgotnej ściereczki.

• NIE zanurzać podstawy, jednostki głównej, części siedziska ani 
pałąka z zabawkami w wodzie.

Rozwiązywanie problemów

mailto:help@dralbani.org


albanibaby.com

Dr Albani Ltd
5. piętro, strona północna – 7/10 Chandos Street Cavendish 

Square
Londyn W1G 9DG help@dralbani.org

 

www.albanibaby.com/support

mailto:help@dralbani.org
http://www.albanibaby.com/support


Ostrzeżenie FCC:
Urządzenie to zostało przetestowane i uznane za zgodne z ograniczeniami dla urządzeń cyfrowych klasy B, zgodnie z 
częścią 15 przepisów FCC. Ograniczenia te mają na celu zapewnienie odpowiedniej ochrony przed szkodliwymi 
zakłóceniami w instalacjach domowych. Urządzenie to generuje, wykorzystuje i może emitować energię o częstotliwości 
radiowej i, jeśli nie zostanie zainstalowane i użytkowane zgodnie z instrukcją, może powodować szkodliwe zakłócenia w 
komunikacji radiowej. Nie ma jednak gwarancji, że zakłócenia nie wystąpią w konkretnej instalacji. Jeśli urządzenie to 
powoduje szkodliwe zakłócenia w odbiorze sygnału radiowego lub telewizyjnego, co można stwierdzić poprzez 
wyłączenie i włączenie urządzenia, użytkownik powinien spróbować usunąć zakłócenia, stosując jedno lub więcej z 
poniższych środków:

• Zmień orientację lub położenie anteny odbiorczej.

• Zwiększyć odległość między urządzeniem a odbiornikiem.

• Podłącz urządzenie do gniazdka elektrycznego w obwodzie innym niż ten, do którego podłączony jest odbiornik.

• Skontaktuj się ze sprzedawcą lub doświadczonym technikiem radiowo-telewizyjnym w celu uzyskania pomocy.

Uwaga: Wszelkie zmiany lub modyfikacje tego urządzenia, które nie zostały wyraźnie zatwierdzone przez producenta, 
mogą spowodować utratę uprawnień do użytkowania tego sprzętu.

Urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Jego działanie podlega następującym dwóm warunkom:
(1) Urządzenie nie może powodować szkodliwych zakłóceń oraz (2) urządzenie musi akceptować wszelkie odbierane 
zakłócenia, w tym zakłócenia, które mogą powodować niepożądane działanie.

Urządzenie to jest zgodne z limitami ekspozycji na promieniowanie FCC określonymi dla środowiska niekontrolowanego. 
Urządzenie należy zainstalować i użytkować w odległości co najmniej 0 cm od ciała.


